
UNIT 5  –  AT THE RESTAURANT

Dialogue 2 'Ordering'

1. Look at the restaurant menu below. What would you order?

2. Listen to the dialogue and answer the questions below.

a) What does Martin order for the main course?

b) What does he have for the dessert?

c) Does he want coffee?
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MENU

Starters
Onion Soup
Mixed Salad

Main course
Steak with Baked Potatoes and Lettuce
Fish with Chips and Tomato Salad

Dessert
Vanilla Ice Cream
Cheese Cake



3. Listen one more time and complete the missing words (W = Waitress, M = Martin).

W: Here's the wine that you ordered, sir. Would you like to _________ it breathe for a little while or shall I pour it now?

M: I'll have a  _________  now, please.

W: Are you ready for me to take your order?

M: Yes, I'll have the t-bone steak, please...

W: How would you like it  _________ ?

M: Medium-rare.

W: OK. That is served with the seasonal vegetables and your  _________  of jacket potato or chips.

M: Jacket potato, please. I haven't had a jacket potato in a  _________  time.

W: OK, that's one t-bone steak, medium-rare with seasonal vegetables and jacket potato.

M: Yes, thank you.

W: Was everything ok, sir?

M: Yes, that was delicous. Thank you.

W: Would you like some  _________ ? We have cheese and biscuits, fresh  _________  pie and chocolate eclairs.

M: Oh, yes, I'll have a chocolate eclair, please.

W: Can I  _________  you anything else?

M: Yes, I'd like a Cafe Latte, please.

W: I'll  _________  it to you in a moment.

4. Match the sentences from the dialogue 1-17 to their translation a)-r).

1. W: Here's the wine that you ordered, sir. Would you like
to let it breathe for a little while or shall I pour it now?
2. M: I'll have a glass now, please.
3. W: Are you ready for me to take your order?
4. M: Yes, I'll have the t-bone steak, please...
5. W: How would you like it cooked?
6. M: Medium-rare.
7. W: OK. That is served with the seasonal vegetables and 
your choice of jacket potato or chips.
8. M: Jacket potato, please. I haven't had a jacket potato in
a long time.
9. W: OK, that's one t-bone steak, medium-rare with 
seasonal vegetables and jacket potato.
10. M: Yes, thank you.
11. W: Was everything ok, sir?
12. M: Yes, that was delicous. Thank you.
13. W: Would you like some dessert? We have cheese and 
biscuits, fresh apple pie and chocolate eclairs.
14. M: Oh, yes, I'll have a chocolate eclair, please.
15. W: Can I get you anything else?
16. M: Yes, I'd like a Cafe Latte, please.
17. W: I'll bring it to you in a moment.

a) Chciałby pan jakiś deser? Mamy ser i ciasteczka, 
świeżą szarlotkę oraz czekoladowe eklerki.
b) Dobrze, czyli będzie jeden stek z kością, średnio 
krwisty z sezonowymi warzywami i ziemniakami w 
mundurkach.
c) Tak, było pyszne. Dziękuję.
d) Tak, poproszę Cafe Latte.
e) Czy (mogę) coś jeszcze podać?
f) Czy mogę przyjąć pana zamówienie?
g) Tak, dziękuję.
h) Poproszę ziemniaki w mundurkach.  Ne jadłem 
ziemniaków w mundurkach od dawna.
i) Czy wszystko panu smakowało?
j) Jak chciałby go pan wysmażonego?
k) Oto wino, które pan zamawiał. Czy chciałby pan, żeby 
na chwilę postało czy nalać teraz?
l) O tak, poproszę czekoladowego eklerka. 
m) Tak, poproszę steka z kością.
n) Za chwilkę ją panu przyniosę.
o) Średnio krwisty.
p) Proszę o kieliszek teraz.
r) Dobrze. Jest on podawany z sezonowymi warzywami 
oraz, proszę wybrać, ziemniaki w mundurkach czy frytki.
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Ordering

W: Here's the wine that you ordered, sir. Would 

you like to let it breathe for a little while or shall

I pour it now?

M: I'll have a glass now, please.

W: Are you ready for me to take your order?

M: Yes, I'll have the t-bone steak, please...

W: How would you like it cooked?

M: Medium-rare.

W: OK. That is served with the seasonal 

vegetables and your choice of jacket potato or 

chips.

M: Jacket potato, please. I haven't had a jacket 

potato in a long time.

W: OK, that's one t-bone steak, medium-rare 

with seasonal vegetables and jacket potato.

M: Yes, thank you.

W: Was everything ok, sir?

M: Yes, that was delicous. Thank you.

W: Would you like some dessert? We have 

cheese and biscuits, fresh apple pie and 

chocolate eclairs.

M: Oh, yes, I'll have a chocolate eclair, please.

W: Can I get you anything else?

M: Yes, I'd like a Cafe Latte, please.

W: I'll bring it to you in a moment.

Zamawianie

W: Oto wino, które pan zamawiał. Czy chciałby 

pan, żeby na chwilę postało czy nalać teraz?

M: Proszę o kieliszek teraz.

W: Czy mogę przyjąć pana zamówienie?

M: Tak, poproszę steka z kością.

W: Jak chciałby go pan wysmażonego?

M: Średnio krwisty.

W: Dobrze. Jest on podawany z sezonowymi 

warzywami oraz, proszę wybrać, ziemniaki w 

mundurkach czy frytki.

M: Poproszę ziemniaki w mundurkach.  Ne 

jadłem ziemniaków w mundurkach od dawna.

W: Dobrze, czyli będzie jeden stek z kością, 

średnio krwisty z sezonowymi warzywami i 

ziemniakami w mundurkach.

M: Tak, dziękuję.

W: Czy wszystko panu smakowało?

M: Tak, było pyszne. Dziękuję.

W: Chciałby pan jakiś deser? Mamy ser i 

ciasteczka, świeżą szarlotkę oraz czekoladowe 

eklerki.

M: O tak, poproszę czekoladowego eklerka. 

W: Czy (mogę) coś jeszcze podać?

M: Tak, poproszę Cafe Latte.

W: Za chwilkę ją panu przyniosę.
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UNIT 5  –  AT THE RESTAURANT

Dialogue 3 'Bill'

1. Service should be always included in the price. Do you agree? Why?

I agree that service should be always included in the price. I think so because some people never 
give tips and in my opnion that's not fair. I believe that waiters and witresses always deserve to get 
some extra money.

or

I don't agree. I think that service shouldn't be included because then you can decide yourself if the 
waiter or waitress deserves a tip. If they know, they can get a tip for good service, they are nicer 
and try harder.      

2. Listen to the dialogue and answer the questions below.

a) How much does Martin pay?

b) Is service included?
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3. Listen one more time and complete the missing words (W = Waitress, M = Martin).

M: Could I have the __________, please?

W: Certainly. I'll get it for you. Would you like to pay now or shall I charge it to your __________.

M: I'd rather pay now, please.

W: I'll be __________ with the bill. OK, so you had a t-bone steak, a bottle of the house red, a 

chocolate eclair and a __________ of coffee. That will be 36,74.

M: Is service included?

W: Yes, that includes __________ and 10% service charge.

M: Here's $ 40, you can keep the __________.

W: Thank you very much.

M: Thank you. Goodbye.

4. Match the sentences from the dialogue 1-10 to their translation a)-j).

1. M: Could I have the bill, please?

2. W: Certainly. I'll get it for you. Would you 

like to pay now or shall I charge it to your room.

3. M: I'd rather pay now, please.

4. W: I'll be back with the bill. OK, so you had a

t-bone steak, a bottle of the house red, a 

chocolate eclair and a cup of coffee. That will be

36,74.

5. M: Is service included?

6. W: Yes, that includes tax and 10% service 

charge.

7. M: Here's $ 40, you can keep the change.

8. W: Thank you very much.

9. M: Thank you. Goodbye.

  

a) Proszę $ 40, reszty nie trzeba.

b) Wrócę (zaraz) z rachunkiem. Dobrze, więc 

miał pan steka z kością, butelkę czerwonego 

wina firmowego, czekoladowego eklerka oraz 

fliżankę kawy. To będzie 36,74.

c) Tak, cena zawiera podatek oraz 10% opłaty za

obsługę.

d) Oczywiście. Przyniosę go dla pana. Czy 

chcialby pan zapłacić teraz, czy doliczyć do 

pokoju?

e) Dziękuję. Do widzenia.  

f) Czy mogę prosić o rachunek?

g) Czy obsługa jest wliczona?

h) Wolałbym zapłacić teraz.

i) Bardzo dziękuję.
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Bill

M: Could I have the bill, please?

W: Certainly. I'll get it for you. Would you like 

to pay now or shall I charge it to your room.

M: I'd rather pay now, please.

W: I'll be back with the bill. OK, so you had a t-

bone steak, a bottle of the house red, a chocolate

eclair and a cup of coffee. That will be 36,74.

M: Is service included?

W: Yes, that includes tax and 10% service 

charge.

M: Here's $ 40, you can keep the change.

W: Thank you very much.

M: Thank you. Goodbye.

 

 

Rachunek

M: Czy mogę prosić o rachunek?

W: Oczywiście. Przyniosę go dla pana. Czy 

chcialby pan zapłacić teraz, czy doliczyć do 

pokoju?

M: Wolałbym zapłacić teraz.

W: Wrócę (zaraz) z rachunkiem. Dobrze, więc 

miał pan steka z kością, butelkę czerwonego 

wina firmowego, czekoladowego eklerka oraz 

fliżankę kawy. To będzie 36,74.

M: Czy obsługa jest wliczona?

W: Tak, cena zawiera podatek oraz 10% opłaty 

za obsługę.

M: Proszę $ 40, reszty nie trzeba.

W: Bardzo dziękuję.

M: Dziękuję. Do widzenia.  
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